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Exist` \nc` o Italie

Rep. Excelen]`, de[i v-a]i început mandatul de
ambasador al Italiei în România numai de câteva
luni, a]i reu[it s` fi]i foarte prezent atât în via]a
social-cultural` a Capitalei, cât [i în teritoriu,
acoperind aproape jum`tate de ]ar`. Care a fost
impactul acestor vizite asupra activit`]ii Dvs.
ulterioare?

Excelen]a Sa Mario Cospito. Am vizitat în
primul rând jude]e cu o consistent` prezen]`
italian`, fie c` era vorba despre comunitatea
italian` istoric`, fie despre întreprinz`torii
italieni veni]i dup` 1990 în România. Am
constatat o prezen]` italian` major` în jude]e ca
Timi[ (numai în Timi[oara [i în împrejurimile
ei activeaz` peste 10.000 de italieni), Hune-
doara, Arad, Bihor (peste 5.000 numai în
Oradea), Bra[ov, Ia[i [.a. Comunitatea italienilor
din aceste jude]e este foarte activ` [i dinamic`,
atât din punct de vedere economic, cât [i
cultural. Datorit` ei a fost posibil ca mari
interpre]i italieni [i orchestre celebre, ca cea a
Scalei din Milano, s` concerteze la Timi[oara. În
Universit`]ile din Timi[oara [i Arad se pred`
limba italian`, la Timi[oara exist`, de asemenea,
[coli în care se pred` limba italian`.

La Arad [i Bra[ov g`sim caracteristici
similare. Consider c` dac` vom ac]iona astfel [i
în continuare, vom fi pe drumul cel bun.

Rep. În timpul acestor c`l`torii a]i avut prilejul
s` întâlni]i [i etnici italieni din emigra]ia istoric`?

M.C. M-am dus chiar special s` vizitez ve-
chile comunit`]i de italieni de la Bra[ov, Hune-
doara [i chiar pe cea din satul Greci (Tulcea).
Sunt trentini, vene]ieni, friulani, bergamasci etc.,

care au venit în România s` lucreze ca mineri,
silvicultori, dulgheri, mozaicari, constructori.
Vechea comunitate italian` a reu[it s` supravie-
]uiasc`, iar din rândul ei s-au ridicat [i persona-
lit`]i importante. Au r`mas acum copiii [i ne-
po]ii lor. La Brad, de exemplu, Roberta Caprilli, o
italianc` românizat`, este un viceprimar stimat.

Rep. Crede]i c` Ambasada Italiei ar putea s`-[i
asume rolul de “clo[c`” pentru aceste mici
comunit`]i istorice existente pe aproape întreg
teritoriul ]`rii noastre?

M.C. Ambasada [i Consulatul Italiei la
Bucure[ti urm`resc cu afec]iune destinul lor.
Dar pentru o interven]ie sistematic` este necesar
s` facem, cu sprijinul autorit`]ilor române de
resort, un recens`mânt serios pentru a [ti câ]i
italieni sunt cu adev`rat. Numai dup` ce vom
avea o fotografie real` a acestei situa]ii, vom
putea interveni, nu numai din punct de vedere
financiar (pentru c` am v`zut personal c` unii
tr`iesc în condi]ii dificile, au nevoie de
medicamente, de hran`, de asisten]` social`), dar
inten]ion`m s` desf`[ur`m [i o important`
activitate cultural` menit` s`-i duc` la
aproprierea patrimoniului lor cultural de origine.
Avem în vedere, în acest sens, [i directiva
Uniunii Europene privind recuperarea
r`d`cinilor culturale de c`tre minoritari.

Rep. Dac` facem o compara]ie între emigra]ia
italienilor în România de la sfâr[itul secolului XIX
[i începutul secolului XX [i actuala emigra]ie a
românilor în Italia, vede]i vreo diferen]`?

M.C. Num`rul lor este singura diferen]`
major`. Dac` num`rul italienilor veni]i atunci în
România se cifra la cca 130.000 de persoane,
num`rul românilor care au venit în ultimii ani
în Italia dep`[e[te cu mult aceast` cifr`, fiind
vorba despre aproape un milion de persoane.
Apoi, acum situa]ia este diferit` pentru c`
România este ]ar` membr` a Uniunii Europene
[i, în virtutea acestui fapt, românii au drepturi
care trebuie respectate de toate statele membre.

Rep. Cum vede]i politica statului italian vizavi
de emigra]ie [i modul în care aceasta se reflect` în
proiectele Ministerului Italian al Afacerilor Externe,
unde, din câte [tim noi, func]ioneaz` un
Departament pentru emigra]ie?
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\n afara Italiei

Interviu cu
Excelen]a Sa
dl. Mario
Cospito,
Ambasador
al Italiei la
Bucure[ti

M.C. Eu am lucrat în acel Departament.
Exist` în exterior 60 de milioane de italieni,
adic` aproape tot atâ]i câ]i suntem [i în
interirorul Italiei. Exist` înc` o Italie în afara
Italiei. Acord`m asisten]` comunit`]ilor din
Argentina, Canada, Germania, Austria etc. Unii
au ales s` se reîntoarc` în patrie, al]ii au r`mas
acolo unde au crezut c` este mai bine pentru ei.
Le acord`m asisten]` celor care se întorc, dar [i
celor r`ma[i. Îi asist`m pe cei bolnavi, pe cei
r`ni]i în diferite r`zboaie, pe cei care au ajuns,
din nefericire, în închisori.

To]i membrii comunit`]ilor italiene din
exterior se bucur` de asisten]` cultural` [i au
drept de vot în Italia. În Parlamentul Italian sunt
12 deputa]i [i 6 senatori care se ocup` de
problemele italienilor de peste hotare.

Rep. Toat` lumea a fost pl`cut impresionat` de
dimensiunea extraordinar` pe care a]i acordat-o
anul acesta s`rb`toririi Zilei Na]ionale a Italiei
prin organizarea „Festivalului Italian“ cu un
program atât de cuprinz`tor [i variat. {tia]i c`
dup` E.S. dl. Amaduzzi, sunte]i considerat cel mai
potrivit Ambasador al Italiei pentru România?

M.C. Nu [tiam, dar îmi face pl`cere.

Rep. Acea suit` de manifest`ri [i evenimente „în
cascad`“ despre care aminteam mai sus, precum [i
alte prezen]e culturale italiene de prestigiu în
România, pe de o parte, iar pe de alt` parte
ac]iunile organizate de autorit`]ile române în Italia
(la care Asocia]ia Italienilor din România -
RO.AS.IT. - a fost partener`), contribuie ele oare la
reinstalarea p`cii între noi?

M.C. Sunt mesaje foarte importante [i
consider c` este o politic` foarte util`. Sunt prea
multe lucruri care ne leag`, iar neîn]elegeri
pasagere nu ne pot desp`r]i. Toat` cultura
român` a v`zut Italia ca punct de referin]`.
Leg`turile dintre noi sunt multe [i solide. S` dau
numai câteva exemple elocvente: în România
exist` zeci de consulate italiene (42 fa]` de 22 în
Fran]a). Avem nou` linii aeriene (dac` o
ad`ug`m [i pe cea care urmeaz` s` se deschid`
pe ruta Suceava-Vene]ia), care leag` 25 de ora[e
italiene de 15 ora[e române[ti, efectuând 350 de
zboruri pe s`pt`mân`. Linii interna]ionale de
autocar leag` cele mai mici sate din Italia de cele
mai m`runte a[ez`ri din România [.a., [.a.

Rep. Cuno[tea]i România înainte de a v`
prezenta la post?

M.C. Desigur. Am venit în România de [apte
ori în interes de serviciu [i de dou` ori în va-
can]`, în Delta Dun`rii [i la Bucure[ti. În 1997
am scris o carte despre România [i economia de
pia]`. De altfel, mi-a pl`cut întotdeauna s`
c`l`toresc. În ADN-ul meu este înscris acest
lucru. În calitate de consilier economic interna-
]ional am efectuat 200 de misiuni în exterior.
Dac` nu a[ fi intrat în diploma]ie a[ fi activat
într-o organiza]ie mondial` de caritate. Mi-ar fi
pl`cut poate s` fiu medic [i s` asist persoane
aflate în dificultate, oriunde pe glob. Am întâlnit
în lume ONG-uri cu o activitate splendid`.

Rep. Cum vi s-a p`rut România la aceast`
întoarcere, acum când a]i revenit pentru un lung
sejur?

M.C. M-a surprins Bucure[tiul. S-a schimbat
foarte mult, din p`cate nu [i traficul. Capitala
dumneavoastr` este un ora[ foarte frumos, cu o
via]` cultural` extrem de bogat` [i de interesant`,
mai ales cea de sear`. Ofer` multe oportunit`]i
de distrac]ie chiar [i unui str`in. Sunt multe
locuri de divertisment, ca de exemplu localurile
din Pia]a Amzei unde se cânt` jazz [i pe care îmi
place s` le frecventez. So]iei mele îi place s`
mearg` la teatru [i nu demult a v`zut spectacolul
Opera de trei parale la „Nottara“. {tia piesa, dar
mi-a m`rturisit c` a în]eles mai mult de 45% din
ceea ce se spunea pe scen`. E un avantaj [i
pentru noi [i pentru dvs. c` limbile noastre se
aseam`n`. Românii din Italia, cei care nu stau în
mediu românesc, ci socializeaz` cu italienii,
înva]` repede limba [i se pot integra cu u[urin]`.
Nu sunt ca italienii no[tri care î[i creaz`
comunit`]i închise în ]`rile în care emigreaz`. În
Africa de Sud, de exemplu, am cunoscut oameni
care lucrau acolo de 60-70 de ani [i nu [tiau
engleza. Spre deosebire de voi, ei nu fac nici un
efort s` înve]e limba ]`rii în care tr`iesc.

Rep. Sper ca originile noastre comune, limbile-
surori pe care le vorbim s` ne ajute s` dep`[im
micile istorii care au încercat s` ne despart` [i s`
conlucr`m în continuare pentru binele tuturor într-o
Europ` comun` [i unit`, în întreaga ei diversitate.

Gabriela Tarabega



Un nobil cu suflet nobil.
Acad. Alexandru Pesamosca
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L
a nivel mondial, Festivalul Italian este
deja un brand, fiind ini]ial un
eveniment cu prec`dere cultural, care a
c`p`tat recent forme mai ample,

comerciale, cu scopul de a promova imaginea
Italiei în lume.

Cu ocazia Zilei Na]ionale a Italiei,
Ambasada acestei ]`ri la Bucure[ti,
împreun` cu Institutul Italian
de Cultur` [i Institutul
Na]ional pentru Comer]
Exterior, în colaborare
cu alte componente
ale “Sistemului
Italia” prezente în
România, printre
care Camera de
Comer] Italian`
[i Unimpresa, au
decis s` dea via]`
în acest an, în
perioada 20 mai-
17 iunie, unui
Festival Italian de o
amploare
nemaiîntâlnit` pân`
acum la Bucure[ti.

Dup` cum declara
ambasadorul Italiei la
Bucure[ti, E.S. dl Mario
Cospito, într-o conferin]` de pres`
sus]inut` la re[edin]a sa, “La 2 iunie, Italia
s`rb`tore[te aniversarea Referendumului prin
care în 1946, la sfâr[itul celui de-al Doilea
R`zboi Mondial, lua na[tere Republica Italian`.

Leg`turile extraordinare [i diversificate
existente între cele dou` ]`ri ale noastre, precum
[i numeroasa prezen]` a cona]ionalilor no[tri în
România au f`cut ca festivit`]ile în onoarea
Republicii s` aib` aici un caracter deosebit de
puternic. Cu inten]ia de a pune în valoare în

mod adecvat excep]ionalul profil al
prezen]ei italiene în România,

Ambasada împreun` cu
partenerii s`i au decis s`

dea via]` acestui Festival,
în cursul c`ruia s` fie

organizate
evenimente [i
manifest`ri în
onoarea Italiei [i a
României, sub
semnul originii
comune a celor
dou` popoare".

Festivalul
Italian prezentat

la Bucure[ti a
inclus numeroase

activit`]i
promo]ionale cu

caracter cultural –
spectacole, concerte, filme

– [i evenimente
enogastronomice, prin

intermediul c`rora publicul a avut
posibilitatea s` cunoasc`, o dat` în plus Italia în
România, s` aib` aceast` oportunitate de a
admira, a asculta, gusta [i a se bucura din plin
de câteva din minun`]iile Italiei.



06 MAI – IULIE 09

SIA
MO

DI
NU

OV
OI

NS
IEM

E

Vaglio, disegno riconstruttivo
di una parure del VI secolo
a. C. con gioielli in ambra,

oro e argento

Din seria
evenimentelor

culturale de
aleas` ]inut` ale

Festivalului

S
ub aceast` inspirat`
denumire, menit` s`
suscite interesul
unui public cât mai

larg, iubitor de frumos,
Muzeul Na]ional de Istorie a
României a g`zduit pentru o
lun`, cu începere din 24 mai
a.c., o expozi]ie arheologic` de
excep]ie.

Manifestarea a fost
organizat` de Ambasada
Italiei la Bucure[ti în
colaborare cu Administra]ia
Bunurilor Arheologice din
Basilicata, Institutul Italian de

Cultur` din Bucure[ti, sub
patronajul Ministerului
Culturii, Cultelor [i
Patrimoniului Na]ional al
României [i cu sprijinul
Ministerului Italian al
Afacerilor Externe.

Despre importan]a acestui
demers [i a exponatelor
prezentate, despre legenda
na[terii chihlimbarului [i
despre propriet`]ile sale,
adesea miraculoase, au vorbit
la vernisaj, în fa]a unui
numeros auditoriu, E.S. dl.
Mario Cospito, ambasadorul

Italiei la Bucure[ti,
dl. Theodor Paleologu,
ministrul Culturii, Cultelor [i
Patrimoniului Na]ional, dna
Caterina Greco, curatorul
expozi]iei [i dl dr. Cri[an
Mu[e]eanu, directorul general
al institu]iei gazd`.

Expozi]ia a fost dedicat`
marelui savant român Dinu
Adame[teanu (n. 25 martie
1913, Toporu, jude]ul Vla[ca,
azi Giurgiu - d. 21 ianuarie
2004, Policoro, Basilicata),
care a lucrat o perioad`
îndelungat` de timp la
s`p`turile arheologice din
regiunea din care provin
obiectele expuse.

Vizitatorii au avut
posibilitatea s` admire o
colec]ie unic` - peste dou`
sute de piese de podoab` -
bijuterii rafinate, coliere,
pandantive [i centuri,
sculpturi miniaturale în
chihlimbar baltic, amulete cu
sugestii zoomorfe, sfinc[i sau
demoni funerari, femeia
înaripat` sau r`zboinicul
înaripat, Eos, zei]a Zorilor cu
aripi splendide [i degete
trandafirii, divinit`]i ce evoc`
fascinantul mit grec al r`pirii
sufletului.

Magia chihlimbarului. In memoriam Dinu Adame[teanu

Amulete [i bijuterii din
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Toate exponatele au
rezultat din necropole din
Basilicata, fiind revelatoare în
contextul vie]ii [i civiliza]iei
popula]iilor din sudul Italiei
preromane (sec. VIII - IV
î.Ch.), perioad` în care aceast`
regiune italian` f`cea parte
din „Magna Grecia“ [i ocupa
un loc central în rela]iile de
comunicare [i comer] dintre
Grecia [i restul Mediteranei
Orientale. Basilicata,
cunoscut` în trecut [i ca
Lucania, este o regiune de o
mare frumuse]e natural` [i o
vast` bog`]ie cultural` din
sudul Italiei, având capitala la
Potenza.

Spa]iul expozi]ional a
cuprins [i câteva date despre
activitatea Consor]iului
Romanit, care deruleaz`, din
septembrie 2000, un proiect
na]ional de cercetare a
chihlimbarului din siturile
României, proiect coordonat
de Muzeul Na]ional de Istorie.
Vedeta mini-expozi]iei cerce-
t`torilor români, organizate cu
sprijinul Institutului Geologic
al României [i al Institutului
de Arheologie „V. Pârvan“ a
fost, de departe, o pies` de la
Ro[ia Montana, denumit`

Apollon [i Leda, o minunat`
bijuterie realizat` din
chihlimbar ro[iatic translucid,
înf`]i[ându-l pe zeul solar,
protector al artelor frumoase,
mânând un car miniatural
purtat de o pas`re.

Basilicata antic`

FE
ST

IV
AL

ITA
LIA

NO
Melfi, pendente con testa
femminile alata dalla tomba
43, V secolo a. C.

Roccanova, pendente in
ambra a testa femminile,
IV secolo a. C.

Alianello, diadema in osso,
avorio, pasta vitrea, ambra e
scarabei dalla tomba 315,
VII secolo a. C.



G
`zduit` la re[edin]a
Ambasadorului
Italiei la Bucure[ti,
expozi]ia „Cittadine

del mondo” prezint` 27 de foto-
grafii provenind din lumea
întreag`, selec]ionate printr-un
concurs fotografic promovat de
Asocia]ia italian` Expatclic, la care
au participat numeroase femei
italiene expatriate în 36 de ]`ri ale
lumii. Ea reprezint` un autentic
caleidoscop cultural, alc`tuit din
imagini culese în cele patru
col]uri ale lumii, realizat prin
ochii femeilor, care au dorit s`
pun` propria lor experien]` a
expatrierii în lumina unei
comune oportunit`]i de cre[tere
personal` [i profesional`.

Doamna Ursula Fait, în nu-
mele Asocia]iei Expatclic, ne-a dat
un scurt interviu despre ima-
ginile surprinse de ochii femeilor
italiene, pretutindeni, în lume.

„Ceea ce pare c` le define[te
este… un zâmbet strivit de o
lacrim`. Dar, aproape toate foto-
grafiile sunt optimiste, pozitive,
transmit pace [i arat` un spirit de
observa]ie feminin asupra
realit`]ii. Sensibilitatea este,
desigur, tr`s`tura lor comun`.“

În paralel cu expozi]ia, a avut
loc o mas` rotund` cu tema
„Expatrierea - o alegere de via]`“,
la care au participat ziari[ti,
politicieni, cercet`tori italieni [i
români, diploma]i str`ini acre-
dita]i în România.

Discu]iile s-au desf`[urat
într-o atmosfer` cald`, destins`,
participan]ii au „c`l`torit“ în
lumea unor realit`]i punctate de
personalit`]i, dintre care unele au
tr`it experien]a exilului.

S-a discutat despre drama emi-
gr`rii în general, despre condi]ia
femeii expatriate, despre drama
copiilor abandona]i de p`rin]i emi-
gran]i, despre rolul femeii ca inim`
a societ`]ii, despre confruntarea cu
o alt` lume [i o cultur` nou`. S-a
desprins concluzia c` persoanele
instruite, informate se adapteaz`
mai u[or într-o ]ar` str`in`, fiind
capabile, în cele din urm`, s` aib`
raporturi benefice cu noile realit`]i.

„Femeia expatriat` are acela[i
creier ca [i b`rbatul, dar ea este
mai special`, pentru c` în anumite
momente dificile, g`se[te întot-
deauna, solu]ii de compromis. A te
adapta într-o ]ar` str`in` înseamn`
a-]i transfera soarta într-o alt`
cultur`; înseamn` o lupt` continu`
în a g`si o cas` corespunz`toare, o
[coal` bun` pentru copii, o pia]`
chiar, de unde s` cumperi pentru a
g`ti în stilul propriilor tradi]ii“, a
men]ionat în alocu]iunea sa E.S.
doamna Ay[e Sinirlioglu, Amba-
sador al Turciei în România.

„În contextual actual, în Italia
lucreaz` un num`r foarte mare de
femei plecate din România. Le
g`se[ti peste tot, dar mai ales în
mica industrie, ca ajutor în gospo-
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Come le donne vedono l’espatrio. Cum v`d femeile expatrierea

Cittadine del mondo

Matilda
(Maramure[, 2003) –

foto Ursula Fait



d`rie sau la îngrijirea persoanelor
în vârst`. Fac acest lucru pentru
c` doresc o via]` mai bun`, nu
atât pentru ele, cât pentru fami-
liile lor“, a precizat doamna Elena
Natalia Intotero, secretar de stat
la Ministerul Afacerilor Externe al
României.

„{i Canada este o cas`
primitoare pentru emigran]ii din
România. Num`rul românilor
este de ordinul miilor, cel mai
mare dup` cel al chinezilor,
filipinezilor [i ru[ilor. Tranzi]ia
este, desigur, dificil`. Femeile au
o sarcin` foarte grea…“, sublinia

E.S. doamna Marta Moszczenska,
Ambasadorul Canadei în
România.

Dna Zajaczkowski, so]ia
ambasadorului Poloniei în
România, de profesie filolog, a
prezentat [i comentat câteva
fragmente, minunat citite în
limba român`, din romanul
autobiografic al unei poete de
origine polon`, refugiat` cu
familia în anii ’40, în Ardeal. O
fresc` a unor ani care au marcat
puternic inima Europei [i, mai
ales, sufletele celor care au fost
obliga]i brutal, s`-[i reteze
r`d`cinile:

„La gândul s` înve]i o nou`
limb` te apuc` groaza! Asta
înseamn` c` recuno[ti în forul
t`u interior c` po]i r`mâne
acolo… pentru totdeauna.“
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Donna sola
(Urubamba, Peru, 2005) –
foto Paola Fornari

Cafe Italia, Studio 1
(Bruxelles) –
foto Laura Ambrosino



În mod excep]ional, FIFA [i FIGC (Federa]ia
Italian` de Fotbal) au permis Ambasadei Italiei la
Bucure[ti s` g`zduiasc` Cupa câ[tigat` de echipa
na]ional` de fotbal a Italiei la Campionatul
mondial din Germania 2006, eveniment dedicat
[i Federa]iei Române de Fotbal, care anul acesta
s`rb`tore[te o sut` de ani de la înfiin]are.
„Prezen]a Cupei la Bucure[ti, simbol al celor mai
înalte valori, precum sportivitatea, loialitatea [i

prietenia, cap`t` o
semnifica]ie
deosebit` pentru
leg`turile
extraordinare care
unesc poporul italian
[i cel român“, a spus
Ambasadorul Italiei, cu
aceast` ocazie.
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D
e ziua Italiei, E.S. Ambasadorul
Mario Cospito i-a remis, în cadru
festiv, în numele Pre[edintelui
Giorgio Napoletano, dlui deputat

Mircea Grosaru, pre[edintele Asocia]iei Italienilor
din România – RO.AS.IT.–, Steaua Republicii
Italiene în rang de cavaler (Ordine della Stella
della Solidarietà Italiana), pentru întreaga
activitate desf`[urat` în sprijinul comunit`]ii
italienilor din România. „Pentru mine este un
gest de mare cinste [i onoare [i, în acela[i timp,
de înalt` apreciere a activit`]ii mele din ultimii 19
ani, care vine în completarea recunoa[terii
oficiale de c`tre Guvernul României a RO.AS.IT.
ca organiza]ie de utilitate public`. Este o onoare
care m` oblig` foarte mult, care m` va face s` m`
implic [i mai puternic în efortul comun de a
promova imaginea celor dou` ]`ri de care sunt
legat prin zeci de fire, atât în Italia, cât [i în
România“, ne-a declarat dl. Mircea Grosaru dup`
ceremonia de decernare a ordinului.

Steaua Republicii Italiene

Succesiunea de evenimente reunite sub egida Fetivalului s-a derulat pentru prima dat` în
România, dar „dorim ca Festivalul Italian s` devin` o tradi]ie [i s` fie astfel organizat în
fiecare an“, a declarat dl. Mario Iaccarino, directorul Institutului Italian de Comer]
Exterior Bucure[ti. Ini]iativa româneasc` s-a n`scut din dorin]a noului Ambasador
italian la Bucure[ti, care a gândit un eveniment general cu implicarea diverselor
institu]ii [i asocia]ii de antreprenori italieni, prezente în România.

Cupa Mondial` de fotbal 2006



S-a desf`[urat în principalele restaurante cu
specific italian din Bucure[ti. Patrimoniul
gastronomic italian este o extraordinar`
mo[tenire care î[i are r`d`cinile în milenii de
istorie. Astfel, pentru a aprecia varietatea [i
calitatea buc`t`riei italiene, în s`pt`mâna 29
mai – 4 iunie, principalele restaurante italiene
din Capital` au oferit tuturor clien]ilor
posibilitatea de a degusta un meniu tipic, la pre]
promo]ional, înso]it de un pahar de vin italian
de calitate.

Tot în domeniul culinar, Centrul de
excelen]` AROMA în parteneriat cu „La cucina
di Antonio“ [i cu sprijinul Federa]iei Buc`tarilor
din România au organizat prima edi]ie a „Zilei

Buc`t`riei [i a Tradi]iei Italiene“, care a avut ca
scop realizarea unei întâlniri, într-un cadru
informal, a produc`torilor [i importatorilor de
produse de origine italian`.

De asemenea, timp de dou` s`pt`mâni, în
cadrul re]elei de hypermarketuri Real din toat`
]ara, s-a desf`[urat o campanie de promo]ie
pentru specialit`]ile alimentare italiene. A[adar,
consumatorul român a avut posibilitatea s`
deguste produsele „dietei mediteraneene“, de la
cele mai sofisticate, la cele de larg consum.

În cadrul multiplelor ini]iative legate de
s`rb`torirea Zilei Republicii Italiene, câteva
dintre cele mai importante magazine cu articole
de mod` italian` prezente în România au lansat
o campanie promo]ional` special` de reduceri.
Institutul Italian de Comer] Exterior, promotor

al acestei ini]iative, a oferit, astfel, o vizibilitate
adecvat` celor mai bune produse de mod`
italian` din România. Totodat`, au avut loc [i
ac]iuni de promovare a mobilei [i articolelor de
design interior, în colaborare cu principalele
magazine de mobil` italian` din România.
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Manifest`ri la Institutul Italian de Cultur`

Numeroase ac]iuni culturale au fost organizate în aceast` perioad` [i de c`tre Institutul
Italian de Cultur` „Vito Grasso“, la sediul s`u din Bucure[ti: corul „C.A.I. Valmalenco“ a
prezentat un repertoriu de cântece legate de tradi]ia alpin`, a fost proiectat filmul „Mar
Nero“ în regia lui Federico Bondi, film premiat la cea de-a 61-a edi]ie a Festivalului de Film
din Locarno, precum [i un „Ciclu de filme italiene de dup` cel de-al Doilea R`zboi
Mondial“ sub titulatura „La Repubblica nello specchio della Commedia all'italiana“.

Un eveniment, organizat de c`tre Camera de Comer] a Italiei pentru România [i
Asocia]ia Unimpresa România, a adus în unul din locurile cele mai semnificative
ale Bucure[tiului – Pia]a Revolu]iei, în fa]a Ateneului Român – diverse m`rturii ale
extraordinarei vitalit`]i italiene[ti care se manifest` sub mai multe forme, fiind
rezultatul unei prezen]e dinamice a mediului de afaceri italian în România. Pe
parcursul celor trei zile ale manifest`rii s-au derulat diverse evenimente: concerte,
degust`ri [i schimburi economico-comerciale. În deschidere, pe 4 iunie, a avut loc
concertul de muzic` popular` italian` al grupului originar din Lucca – „I Tarantolati
di Tricarico“, care a încântat publicul cu melodiile uneia dintre cele mai fascinante
zone ale Italiei.

S`pt`mâna
buc`t`riei italiene

S`pt`mâna modei italiene

Ci
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L
a invita]ia pre[edintelui Camerei
Deputa]ilor din Parlamentul Italiei,
domnul Gianfranco FINI, o delega]ie
parlamentar` din România, condus`

de doamna Roberta Alma Anastase, pre[edintele
Camerei Deputa]ilor, a întreprins o vizit`
oficial` la Roma, în perioada 22 - 24 aprilie a.c.
Din delega]ie au f`cut parte membri ai grupu-
rilor parlamentare din Camera Deputa]ilor:
Sever Voinescu, secretar al Camerei Deputa]ilor,
membru al Grupului parlamentar al PD-L,
Mircea Dusa - PSD + PC, Horia-Dorin Uioreanu
- PNL, Seres Denes - UDMR, Mircea Grosaru,
membru al Grupului parlamentar al Minori-
t`]ilor Na]ionale, împreun` cu Viorel Badea,
senator [i vicepre[edinte al Grupului de
prietenie România - Italia [i Gheorghe Barbu,
secretar general al Camerei Deputa]ilor.

Vizita a debutat cu primirea de c`tre
ambasadorul României în Italia, dl R`zvan
Rusu, la sediul Ambasadei României din Roma,
unde a avut loc [i o întâlnire cu coresponden]i
de pres` români din Italia. A urmat o întreve-

dere cu reprezentan]i ai asocia]iilor române[ti
din Italia, la Accademia di România.

Dialogul cu ace[tia a fost deschis, discu]iile
aprinse [i axate pe probleme legate de organi-
zarea asocia]iilor din Peninsul`, deschiderea de
noi consulate ale României în aceast` ]ar`, în
vederea rezolv`rii cât mai rapide a problemelor
ce survin.

A fost dezb`tut` pe larg imaginea României
în Italia [i specula]iile presei italiene a încercat
privind unele incidente dintre cet`]enii români
[i cei italieni, confuzia permanent` care a existat
între cet`]enii români [i cei de etnie rrom`, care
genereaz` nemul]umiri [i creeaz` st`ri de con-
flict prin comportamentul lor, în multe situa]ii
agresiv fa]` de cet`]enii italieni, la ei acas`.

Relevante sunt convorbirile pe care doamna
pre[edinte Roberta Alma Anastase le-a avut în
cea de-a doua zi a vizitei de lucru la Roma cu
domnul Gianfranco Fini, pre[edintele Camerei
Deputa]ilor a Republicii Italiene, cu domnul
Franco Frattini, ministrul de externe al Repu-
blicii Italiene, [i cu al]i înal]i demnitari italieni.
Tematica discu]iilor a fost axat` pe dimensiunea
bilateral` parlamentar` a cooper`rii româno-
italiane [i pe problematica european`.

Astfel, la întâlnirea cu domnul Gianfranco
Fini în Sala della Lupa, din Palazzo
Montecitorio - sediul Camerei Deputa]ilor –
doamna pre[edinte a subliniat bunele rela]ii
existente între România [i Italia de-a lungul
timpului, men]ionând [i c` pe an ce trece,
aceste rela]ii se extind atât în plan economic, cât
[i în plan cultural.

Tot la sediul Camerei Deputa]ilor, în Sala
della Biblioteca, a avut loc apoi o întâlnire
bilateral` extins`, la care au luat cuvântul to]i
reprezentan]ii delega]iei române. |n mod12
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special, pre[edintele Gianfranco Fini a dat
cuvântul reprezentantului minorit`]ii italiene în
Parlamentul României, cu care s-a între]inut
apoi în mod cordial. Dl. deputat Mircea Grosaru
a subliniat în cuvântul s`u aten]ia deosebit` de
care se bucur` minoritatea italian` în România,
atât prin privilegiul de a avea un reprezentant în
Camera Deputa]ilor, cât [i prin faptul c`
minorit`]ii italiene, prin Asocia]ia Italienilor din
România – RO.AS.IT.–, i s-a acordat statut de
utilitate public` din partea Guvernului Româ-
niei, ca form` de respect [i recunoa[tere a
bunelor rela]ii existente între cele dou` ]`ri.
Deputatul Mircea Grosaru a ar`tat, de
asemenea, c` dintre toate minorit`]ile din
România, minoritatea italian` a fost prima care
s-a bucurat de acest privilegiu, primind acest
statut. Parlamentarul minorit`]ii italiene a mai
ar`tat c` Grupul de prietenie România - Italia,
de curând constituit, a avut deja câteva întâlniri
la care s-au schi]at înc` de pe acum unele
proiecte bilaterale, în care dânsul se va implica
cu toat` deschiderea.

Momentul culminant al vizitei l-a constituit
semnarea de c`tre doamna Roberta Alma
Anastase, pre[edintele Camerei Deputa]ilor din
Parlamentul României [i domnul Gianfranco
Fini, pre[edinte al Camerei Deputa]ilor din
Parlamentul Republicii Italiene a Declara]iei
comune privind cooperarea între cele dou`
foruri legislative.

La conferin]a de pres` organizat` cu acest
prilej, cei doi demnitari au r`spuns întreb`rilor
adresate de ziari[tii prezen]i, întrebat cu privire
la reu[ita vizitei, domnul Gianfranco Fini s-a
ar`tat surprins de u[urin]a de comunicare
dintre delega]ia român` [i reprezentan]ii
italieni, aceasta datorându-se similitudinilor de
limb` [i obiceiuri din cele dou` ]`ri.

La rândul s`u, doamna Anastase l-a invitat
pe domnul Gianfranco Fini în România [i s-a
declarat încântat` de faptul c` vizita [i-a atins pe
deplin scopul, fapt pe care l-a subliniat [i-n
interviul pe care l-a acordat în seara aceleia[i
zile Agen]iei de pres` APCOM.

Ultima zi a vizitei a început cu o primire la
primarul Romei, domnul Gianni Alemanno,

dup` care delega]ia s-a îndreptat spre Ladispoli,
localitate situat` la aproximativ 30 de km de
Roma, pe litoralul M`rii Tireniene. Aici,
parlamentarii s-au între]inut cu copiii români
care frecventeaz` cursurile de limb`, cultur` [i
civiliza]ie român` în cadrul Centrului Didactic –
Ladispoli I [i au avut o întâlnire cu primarul
ora[ului, domnul Crescenzo Paliotta, care dup`
ce a apreciat modul în care s-au încadrat
cet`]enii români în localitate, [i-a exprimat
dorin]a de a se înfr`]i cu un ora[ din România.

Dl. deputat M. Grosaru a ar`tat c` se va media
aceast` înfr`]ire dintre Ladispoli [i un ora[
similar ca popula]ie din România.

|n încheierea vizitei oficiale în Italia,
delega]ia s-a deplasat la sediul Episcopiei
Române din Italia din Via Ardeatina, nr. 1741,
unde s-a întâlnit cu PS Siluan, Episcop ortodox
român în Italia.

MAGGIO – LUGLIO 09

Vizita la Roma a delega]iei oficiale
a Camerei Deputa]ilor din România
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H
oluri nesfâr[ite, str`b`tute de fire
invizibile, converg de la laborator
spre sala de opera]ii. În saloane,
multe, multe p`tu]uri spun pove[ti

adev`rate despre copii cu malforma]ii care au
devenit oameni normali, aici, în Spitalul „Maria
Sklodowska Curie“ din Bucure[ti. Cu sufletul
conectat la tot ce se aude de dincolo de u[a
capitonat`, „Tata Pesi“ este gata, la orice or` din
zi sau din noapte, s` dea echipelor de medici
care au interven]ii dificile, un sfat salvator. De
zece ani, de când s-a pensionat, vechiul cabinet
al dr. Alexandru Pesamosca reprezint` întregul
s`u univers. În aceast` mic` rezerv` de spital,
devenit` [i refugiu total dup` pierderea so]iei,
c`r]ile, amintirile, muzica [i televizorul sunt
singura sa avere. Inima, prea plin` de iubire de
oameni, acum este ajutat` chirurgical s` mai
bat`… Picioarele nu prea îl mai ascult`… Dar
experien]a acumulat` o d`ruie[te cu aceea[i
generozitate tuturor celor care au nevoie de ea.

A f`cut aceast` munc` de chirurgie infantil`
timp de peste 50 de ani, cu „pasiune, cu iubire
[i cu mult respect fa]` de bolnav“, mi-a spus.
Privesc un colaj cu fe]e de copii, înainte [i dup`
opera]ie. Pare un miracol!

Rep. A]i primit diplome, premii [i medalii. A]i
operat în mari clinici din lume, din S.U.A. pân` în
China. Ceea ce se [tie mai pu]in este c` ave]i
origini italiene. Povestea familiei Pesamosca a fost
pus` „cap la cap“ de sora Dvs Nicoleta, care a f`cut
investiga]ii în nordul Italiei.

Acad. Alexandru Pesamosca. Nu sunt mai
mult de 10 familii Pesamosca în toat` Italia.
Numele este men]ionat, înc` din anul 1300, în
„Archívio Heraldico di Milano“ în care figureaz`
familiile nobiliare italiene. Mi-am spus c` nu
am ce s` caut eu înaintea lui Leonardo da Vinci
sau Michelangelo… M-am amuzat foarte tare!
Oricum, mie imi f`cea pl`cere s` men]ionez
acest lucru când d`deam peste un infatuat de
italian! Merita s` fie pus la punct! R`mânea cu
gura c`scat`!

Rep. În privin]a emigr`rii [i a stabilirii familiei
pe aceste meleaguri nu ave]i date prea clare. Mi-a]i
spus c` dup` Napoleon nu mai exist` garan]ia
autenticit`]ii actelor. Grani]ele s-au tot modificat.
Frica de autorit`]i era mare.

A.P. Cred c` bunicul a venit din nordul
Italiei, zona Udine, sau mai curând, din partea
austriac`. Era un bun dulgher. În timpul r`zbo-
iului cu turcii a luptat de partea bulgarilor. Mai
[tiu c` ulterior a lucrat la construirea portului de
la Silistra. Avea 47 de ani când s-a c`s`torit cu
fiica cea mai mic` a unui prosper t`b`car venit
din p`r]ile F`g`ra[ului. Transhuman]a i-a scos-o
în cale pe bunica… Era frumoas` bunica mea!
Sem`na cu Sofia Loren! Bunicul era sub]irel, cu
must`cioar` [i ciocule]. Italian, sut` la sut`! Au
avut cinci copii. Istoria le-a marcat destinul,
odat` cu cel al Cadrilaterului. {i a[a, s-au mutat
la Constan]a. Tata, dup` ce în timpul r`zboiului
a luptat în Italia, în Regimentul 9 Alpin,
reîntors în ]ar` a fost angajat în Marina Regal`
dar, la schimbarea regimului, l-au scos din
armat`. S-a c`s`torit cu o românc`, tot din zona
F`g`ra[ului, ai c`rei p`rin]i veni]i în transhu-
man]` s-au a[ezat între Cernavod` [i Borcea.
Familia tat`lui meu renun]ase la cet`]enia
italian`. A[a au fost vremurile! În 1948, un
avocat foarte bun mi-a oferit posibilitatea de
a-mi procura acte italiene pentru a putea pleca

Un nobil cu suflet nobil

Academician Alexandru

MAI – IULIE 09
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din ]ar`. Nu am vrut! În 1941 era gata, gata s`
plec ! Aveam 11 ani [i Padre Krais, pe care îl
ajutam la slujb` ([i chiar îmi pl`cea), voia s` m`
trimit` cu burs` la Institutul de Propaganda
Fide de la Roma. Mama fiind ortodox`, nici nu a
vrut s` aud`!

Rep. Ce [coal` a]i urmat?
A.P. De la trei ani, de când am intrat la

gr`dini]`, am fost numai la [coala italian`.

Rep. Câ]i italieni erau atunci în Constan]a,
acel ora[ cosmopolit, cum se spune?

A.P. Peste 50 de familii.

Rep. Cum era Casa d’Italia?
A.P. Era un furnicar cu o atmosfer` extra-

ordinar`! Existau o gr`dini]`, [coal` [i cursuri
postliceale. Fiecare copil, în func]ie de în`l]ime,
avea banca lui. Aveam o forma]ie de dansuri, cei
cu voce (nu ca mine care sunt afon) cântau
minunata muzic` italian`. Eu eram în trupa de
teatru. Când ie[eam la parad` în zilele de s`rb`-
toare na]ional`, nimeni nu ne întrecea!
Profesorii erau veni]i din Italia. Am avut o
profesoar` de italian`, Julia Fabri. Acum, cred
c` era fascist`. Atunci, eram îndr`gostit de ea…
Era frumoas` în c`ma[a ei neagr`. Avea vreo 20
de haine de blan`, superbe! M-a[ fi uitat la ea
ore în [ir. Era frumoas`, dar [i corect`. O
profesoar` într-un port la Marea Neagr`… O fi
avut [i alte misiuni, cine [tie!?

Rep. Vorbi]i italiana?
A.P. Da. Bine.

Rep. Copiii, nepo]ii dumneavoastr` au nume
italiene: Stefano, Gino, Giovanna, Mario, Renato,
Anamaria, Antonia. Doar atât?

A.P. Din p`cate, da! Familia mea biologic`…
am sacrificat-o! Am redat vie]ii normale peste
50.000 de copii încerca]i de soart`… Îmi tresalt`
inima de fiecare dat` când am ve[ti de la ei,
oamenii de ast`zi. B`iatul meu cel mic era me-
dic. A avut o tumoare cerebral` [i s-a pr`p`dit…
Gino, cel mare, m-a sup`rat foarte mult pentru
c` nu a vrut s` fac` o facultate. Copiii lui, la fel.

Eu cred c` un om adev`rat trebuie s` se per-
fec]ioneze dac` are posibilitatea. Gino era, îns`,
un suflet minunat! Când era mic îi spuneam c`
îi dau 5 lei dac` îmi face patul (nu îmi pl`cea [i,
nici acum nu [tiu s` îl fac cum trebuie). Când
veneam acas`, pe perna mea g`seam
întotdeauna [i o floricic`… Îmi lipse[te Gino… a
avut un cancer care l-a r`pus, de curând…

Rep. Cât am a[teptat s` intru în „chilia“
dumneavoastr` am v`zut mult` lume care a b`tut
la u[`. {tiu c` nu sunte]i singur nici o clip`, dar
prieteni ave]i?

A.P. Am crezut c` am. Pân` când am aflat c`
unii dintre ei nu au fost sinceri [i corec]i fa]` de
mine…

Rep. Ave]i dovezi?
A.P. Oho! Berechet!

Rep. Ce v-a chemat spre facultatea de medicin`?
A.P. Nu [tiu! A[a am sim]it…Pur [i simplu!

Rep. Nu v-a fost niciodat` fric`; v-a]i temut c`
nu ve]i reu[i?

A.P. Am sim]it câteodat` un fluid invizibil
care mi-a dirijat mâna. L-am sim]it, dar nu l-am
con[tientizat niciodat`. Eu am fost doar omul
care ajuta alt om… Energia venea de Sus.

Rep. Când a]i condus destinele acestui spital,
a]i dispus construirea unei bisericu]e…

A.P. Da. A fost primul a[ez`mânt bisericesc
din incinta unui spital în Bucure[tiul postbelic.
Suntem ni[te bie]i oameni… Avem nevoie de
ajutor. MAGGIO – LUGLIO 09

Pesamosca
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Rep. M` pune]i în încurc`tur`… dar, vorbeam
despre menirea omului pe p`mânt [i m` gândesc s`
închei acest interviu cu citatul pe care l-am
dezb`tut împreun`, l`sând cititorul s` decid` care
este menirea prof. dr. acad. Alexandru Pesamosca
în aceast` lume: „Cea mai mare parte a oamenilor
vin pe p`mânt ca s` înve]e; unii, pentru a îi ajuta
pe cei care au necazuri; al]ii, pentru a îndeplini o
misiune de cea mai mare importan]` pentru
omenire.“ (Lobsang Rampa)

Mult`, mult` s`n`tate maestre!

P.S. La 14 martie anul viitor, p`rintele
chirurgiei infantile de mare dificultate din
România, va implini 80 de ani.

Rep. Ce în]elege]i prin medic adev`rat?
A.P. Un OM ADEV~RAT! Medicul trebuie

s` iubeasc` oamenii, s` îi respecte, s` lucreze
din pasiune. Banii, favorurile, titlurile nu
valoreaz` nimic! Nu po]i s` operezi un pacient
care atârn` între via]` [i moarte [i tu, gata, ie[i
din tur` [i pleci acas`! Eu nu am putut! De
multe ori intram diminea]a în spital [i m`
prindea diminea]a urm`toare, tot aici…

Rep. Î[i mai g`se[te locul un OM ADEV~RAT
în aceast` lume, a acestui secol?

A.P. {tiu [i eu… Un OM ADEV~RAT este
modest. Un OM ADEV~RAT nu este trufa[, nu
este gelos, nu este invidios… Cunoa[teti multe
persoane cu astfel de tr`s`turi?



A
stfel s-a intitulat cea de-a 15-a edi]ie a Salo-
nului Artelor de pe Valea Bistri]ei, înc` una
dintre activit`]ile notabile ini]iate de c`tre
Cenaclul PRO ARTE [i RO.AS.IT.

„AMICI}IA BANAT“ sub îndrumarea profesoarei Mar-
gareta Meschini, pre[edinta acestei asocia]ii. Simeza
expozi]iei g`zduite de Casa de Cultur` din O]elu Ro[u a
cuprins [ase panouri cu 90 de lucr`ri de grafic`,
pictur`, lucr`ri de art` decorativ` [i tehnici mixte.

Au expus Margareta Meschini, Simona Carla
Mixici (Meschini), Andrada Bab`u-Meschini, Daiana
Carla Mixici, Alexandru Boscaiu, Valeriu Olaru,
Gheorghe Andone [i al`turi de ei, elevii {colii Generale
nr.13 din Timi[oara [i cei de la Liceul Joseph Haltrich
din Sighi[oara.

Printre lucr`ri, câteva de excep]ie: Clepsidra vie]ii,
Clopotele amurgului, Simfonia copacilor la B`ile
Herculane, Quatro Stagione de la vita, Potirul vie]ii
ve[nice, semnate de artista plastic` Margareta Mes-
chini, {iroi de ploaie, Mi[care ritm, Ritmo Rosso,
Sarmizegetusa, Cetatea Sibiului, La Balo, {tefan cel
Mare la Cetate, art` decorativ` [i gravuri ale
designerului Simona Carla Mixici.

Au mai re]inut aten]ia: Vil` la Snagov, Monument
lugojean – acuarele apar]inând lui Alexandru Bosca-
iu, Colaje din paie - p`s`ri [i flori realizate de Valeriu
Olariu, Icoanele lui Gheorghe Andone, precum [i
lucr`rile grupului de elevi din Timi[oara cu acuarele
inspirate din flor` [i faun`, cele decorative ale elevilor

de la Sighi[oara, sub îndrumarea
înv`]`toarei Silvia }apu [i prof.
Rare[ Kereke[, ca [i ale grupului
Larisa, Giulia [i Nicoleta, executate
sub îndrumarea lui Alexandru
Boscaiu.

Dintre cei mai tineri arti[ti, s-au
impus feti]ele familiei Meschini:
Andrada [i Carla, cu 36 de lucr`ri de
pictur` [i grafic`: Bucurie, Vis de
copil, S`rb`toarea de Cr`ciun, Explozia
Universului, Uniunea European` [i
copiii, La simfonia di colore, La Gufo,
Structura autunnale, Il Tapeto etc. Nu
de mult, sub îndrumarea profesorei
Felicia Selejan de la Palatul Copiilor din
Timi[oara, cele dou` talentate mânuitoare
ale penelului au trimis lucr`ri la Expozi]ia
interna]ional` de pictur` organizat` la Kanagana,
Japonia. {i o not` de mare delicate]e din partea
organizatorilor, cu reverbera]ii deosebite mai ales în
inimile tinerilor participan]i – expozan]i [i privitori –
un moment de reculegere pentru elevii, prietenii [i
creatorii de art` trecu]i în lumea celor drep]i;
recitarea Rug`ciunii poetului Pietro di Conti [i
sunetele delicate ale flautului au întregit momentul
de în`l]are spiritual`.

Margareta Meschini
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P
e 2 iunie, etnicii italieni
din Timi[oara [i-au
strâns mâinile, cu su-
fletul plin de bucurie,

la reu[ita întâlnire de la Sala Lira
a Casei Municipale de Cultur` din
ora[ul florilor de pe Bega, cu pri-
lejul Zilei Na]ionale a Italiei, s`r-
b`toare devenit` tradi]ional`, lega-
t` fiind [i de numeroasa prezen]`
a acestei etnii în zona de vest a ]`-
rii. Organizatori au fost RO.AS.IT
– Filiala Banat, prin doamnele
Andreia Nechifor [i prof. Marga-
reta Meschini, pre[edinta filialei
Amicizia Banat - O]elu Ro[u,
împreun` cu sponsorii reprezen-
ta]i de dl. Rosso Michelangelo, cel
care a deschis manifestarea cu
un emo]ionant discurs în limba
italian` [i care a fost [i sufletul

ac]iunii noastre. Celor prezen]i li
s-a oferit pentru început, un
spectacol inedit de dans [i cântece
tradi]ionale italiene, sus]inut de
Grupul Flores, coordonat de prof.
Nicolae Pu[ca[u, grup alc`tuit din
30 de copii cu 4 soli[ti vocali.

Adev`rat` zi a prieteniei, întâl-
nirea a fost una artistic`, dedicat`
Zilei Na]ionale a Italiei.

Prin tradi]ie, la s`rb`torirea
acestei zile particip` [i reprezen-
tan]i ai celorlalte etnii din zon`.
Astfel, ni s-au al`turat forma]ia
Bokreta din Timi[oara, cu inedite
dansuri populare maghiare
sus]inute de elevi de la {coala
Bela Bartok, grupul de dansuri cu
specific rusesc de la Palatul
Copiilor din Timi[oara, precum [i
reprezentanta etniei cehe, d-na

pre[edint` Irina Schubert. Specta-
colul s-a încheiat cu un recital de
muzic` româno-italian`, la chitar`
[i voce, sus]inut de tân`ra noastr`
artist`, Simona Carla Mixici.

Atmosfera de s`rb`toare a fost
între]inut` [i de dna Maria
Luchit, artist plastic decorator,
care a prezentat standul româno-
italian cu obiecte tradi]ionale din
diferite regiuni ale Italiei.

Publicul timi[orean prezent la
spectacol a fost numeros, alc`tuit
din etnici italieni, membri [i
simpatizan]i ai RO.AS.IT.,
precum [i oameni de afaceri
italieni, u[or nostalgici pentru c`
nu au putut petrece s`rb`toarea
Italiei, la ea acas`.

Andreia Nechifor

O nou` fereastr` spre art` în ora[ul O]elu Ro[u

Il colore è la mia vita

L’amicizia è come l’anima, una volta partita non ritorna piú
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J
osé Mourinho sventola
un'enorme bandiera
nerazzurra, alle sue
spalle Balotelli che

solleva un cartello con scritto
“Zero titoli”, Materazzi e
Stankovic che ne tirano su un
altro diretto ad un bersaglio
prediletto dei tifosi nerazzurri:
Ambrosini.

In mezzo ai compagni un
Ibrahimovic sorridente, ma un
po' distaccato. Sono alcuni dei
volti della festa interista, che si
è infiammata poco dopo l'1.30
di notte, quando il pullman
scoperto con a bordo la squa-
dra è arrivato in piazza
Duomo, accolto da circa dieci-
mila tifosi che per ore e ore
hanno esultato nel centro di
Milano per la conquista del
17/o tricolore.

I chiassosi caroselli di auto,
moto e motorini erano comin-
ciati non appena la sconfitta del
Milan a Udine aveva sancito la

vittoria matematica dell'Inter.
Per strada il tifo organizzato,
ma anche tantissime famiglie
con bimbi al seguito, a dar vita
a una marea nerazzurra che
ormai di questo periodo si
ripete puntuale da tre anni (nel
2006 lo scudetto d'ufficio
arrivò più in là) a questa parte.

“Zero titoli”, l'espressione
usata qualche mese fa da
Mourinho nei confronti dei
suoi avversari nella conquista
del titolo, è stato il cavallo di
battaglia di questi festeggia-
menti. Cantato centinaia e
centinaia di volte, stampato
sulle magliette celebrative
vendute a 15 euro alle
bancarelle, scritto su decine di
cartelloni, incluso quello
esibito sul pullman della
squadra. Il tecnico portoghese
avrebbe preferito che i suoi
restassero in ritiro ieri sera,
ma si è dovuto arrendere. Alla
squadra non è bastato festeg-

giare nel chiuso della Pinetina
davanti alla TV al fischio finale
di Udine, insieme con un
Moratti raggiante e saltellante,
nel giorno del suo 64/o
compleanno al grido “I
campioni siamo noi”.

“Siamo stati bravi, perché
abbiamo cambiato allenatore
ma abbiamo vinto lo stesso -
ha detto il patron nerazzurro.
Dedico il titolo al mio padre, al
pubblico e ai giocatori.
Mourinho è stato grande, devo
ringraziarlo”.

L'eco dei festeggiamenti è
giunto fino ad Appiano
Gentile, ai cui cancelli peraltro
si erano spinti anche tanti
tifosi. Così, qualcuno con la
parrucca nerazzurra, qualcun
altro avvolto nella bandiera del
proprio paese, gli interisti,
dopo un viaggio in autostrada
e una sosta in albergo per
cambiare pullman, si sono
concessi il bagno di folla. In
piazza Duomo, cori per tutti
da parte dei tifosi, fomentati
dai vari Cordoba, Cambiasso e
Stankovic.

Cori anche per Ibrahi-
movic, che tuttavia è apparso
uno dei meno coinvolti
dall'atmosfera. Lo hanno
notato in molti, con una certa
rassegnazione, mentre il
pullman, dopo quaranta
minuti di passerella, da piazza
Fontana accelerava per
riportare Zanetti e compagni
all'albergo vicino allo stadio
dove hanno passato la notte.
E' finita così la festa scudetto,
in attesa di riprendere stasera.

Mircea Grosaru

INTER ha vinto
lo scudetto

MAI – IULIE 09



P
rimele comunit`]i
de italieni sunt
consemnate în
urma coloniz`rii

ini]iale f`cute în Ungaria1. Pe
teritoriul maghiar, inclusiv în
Transilvania de ast`zi, a
existat o bogat` toponimie în
care elementul component
Olasz se afla în diverse
denomina]ii. Astfel se [tie c`
dup` marea invazie t`taro-
mongol`, Bela IV a adus [i a
fixat coloni[ti italieni care au
dat numele satului Olaszi
(Wallendorf – denumire în
limba german`, n.l.) din nord-
estul Ungariei. Ei au cultivat
vi]a de vie [i au produs
vinurile de Tokaji (Tokay),
care înc` din 1255 circulau în
Europa timpului, inclusiv în
Fran]a. Documentele amintesc
[i de alte a[ez`ri ca: Olazwcha
(1539), Olazfalw (1437, 1488,
1548), Olaszfalu (1374, 1427),
Olasz (1431), Vluzka (1258),
Olozka (1298), Olosig [i altele,
care înseamn` sat italian, ca [i
Olaszi2. Multe localit`]i cu
numele de Olaszi au disp`rut
cu timpul, a[a cum au fost cea
de lâng` Oravi]a, ca [i satul
Talyanfalwa (Satul italienilor)
ce fiin]a prin 1320 lâng` Deta,
jude]ul Timi[.3

Un toponim monte
Gallorum (1432) este men]io-
nat într-un document privind
comitatul Bistri]a.4

Pe lâng` toponimele ce fac
trimitere la existen]a în
Transilvania Evului Mediu a
unor a[ez`ri cu popula]ie
provenit` din zona Vene]iei,
ca Velen]a (Oradea), Vene]ia de

Jos, Velence (cândva în
componen]a satului Lemnia
din apropierea ora[ului Târgu
Secuiesc), documentele
consemneaz` r`spândirea
acestui toponim într-o zon`
mult mai larg`. Astfel, în 1404
în comitatul Valkó (Valkau),
devenit Solnoc-D`bâca, se
semnaleaz` existen]a satului
Venycye, distrus mai târziu.5

În 1319 documentele
men]ioneaz` un Castrum
Volko în zona în care ast`zi se
afl` comuna Valc`u de Jos,
jude]ul S`laj. Existen]a
castrului este confirmat` [i de
numele satului Sub Cetate,
deci aflat în afara fortifica]iei,
a zidurilor cet`]ii, trecut în
documente din 1481 [i aflat
acum în componen]a comunei
men]ionate mai sus. Prin
urmare, o popula]ie de origine
vene]ian` a fost a[ezat` [i în
aceast` parte a Transilvaniei.
Câteva localit`]i cu numele
Benatky (Vene]ia în limba ceh`
[i slovac`, n.l.) confirm`
prezen]a vene]ienilor în
Slovacia, teritoriu ce intra în
componen]a Ungariei în acea
epoc`, în Moravia, Boemia
(Benátky nad Jizerou, n.l.) [i în
Poznania6, Polonia.

În concluzie, a[ezarea
vene]ienilor [i a popula]iei
italiene, în general, pe
teritoriul Ungariei Evului
Mediu, inclusiv al
Transilvaniei, a fost una
constant`. Nu toate localit`]ile
au rezistat timpului.
Popula]ia care le-a dat numele
a disp`rut fie din cauze
naturale, fie datorit` vitregiilor
istoriei. Alte valuri de

emigran]i italieni vor sosi în
epoca modern` [i în cea
contemporan`.

© Nicolae Luca, Emigra]ia
istoric` venet` [i friulan` în

România, în curs de apari]ie la
Ed. SEMPRE, Bucure[ti, 2009

1 “I nomi di alcune città e borgate
disperse in diverse regioni, ormai del
tutto magiare del nostro paese,
conservano ancor oggi i ricordi degli
italiani immigrati (ad es. Varad-Olaszi,
Szepes-Olaszi, Olasz-Liszka ecc.) che già in
lontano passato si erano stabiliti in
Ungheria”. Università cattolica del Sacro
Cuore, Facoltà di lettere Aevum: rassegna
di scienze storiche, linguistiche, filologiche

Facoltà di lettere e filosofia dell'Università
cattolica del Sacro Cuore, 1932, p. 216;
Annales Universitatis Scientiarum
Budapestinensis de Rolando Eötvös
nominatae, Tudomány-egyetem., 1963, p.
12, 15, 17; Zsigmond Bátky, Amedeo
Giannini, L'Ungheria, Istituto per
l'Europa orientale, 1929, p. 49; Giulio
Amadio, La vita e l'opera di Antonio
Bonfini: primo storico della nazione
ungherese in generale e di Mattia Corvino in
particolare, Tip. Sisto V, 1930, p. 173;
Georg Stadtmüller, Ungarn-jahrbuch,
Hase & Koehler, 1988, p. 274

2 Annales Universitatis Scientiarum
Budapestinensis de Rolando Eötvös
nominatae, 1979, p. 106, not` subsol;
François Sulpice Beudant, Voyage
minéralogique et géologique, en Hongrie,
pendant l'année 1818, p. 141

3 Coriolan Suciu, Dic]ionar istoric al
localit`]ilor din Transilvania, vol.II, Ed.
Academiei RSR, 1968, p. 189

4 Annales Universitatis Scientiarum
Budapestinensis de Rolando Eötvös
nominatae, 1979, p. 107, nota 24

5 Ibidem, not`, p. 110

6 Dr. Vasile Tomescu, Muzica româ-
neasc` în istoria culturii universale, Editura
Muzical`, 1991, p. 237
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Primele etnonime [i toponime
italiene în Transilvania.

Alte comunit`]i de vene]ieni în
arealul central-european (II)
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F
amilia Olivotto vine
în România, mai
bine zis în jude]ul
Arge[, în anul

1894/1895, din localitatea
Rivalgo din Nordul Italiei. În
c`ru]e cu coviltir trase de boi,
împreun` cu fra]i [i veri se
instaleaz` în mai multe locali-
t`]i din jude]ul Arge[, unde
construiesc pe albiile râurilor
Arge[, Vâlsan, Râul Doamnei
[i alte v`i, mori de ap` [i
joag`re pentru prelucrarea
lemnului.

Se stabilesc definitiv în
comuna Nuc[oara, împreun`
cu cei 7 copii care s-au n`scut

astfel: Stefanino [i Severino –
în Italia; Caterina [i Filomena
la Corbeni de Arge[; Giovanna
– la Ruc`r – Dâmbovicioara;
Giuseppe la Corbeni [i Ange-
lino în localitatea Mu[ete[ti.

Stefanino [i Severino au
fost înrola]i în armata italian`
în timpul celui de-al Doilea
R`zboi Mondial. Severino a
fost declarat decedat pe front.

Obliga]i s` tr`iasc` f`r` a
putea s`-[i cumpere o proprie-
tate, sunt du[i pe mo[ia

boierului Paul Paul [i locuiesc
acolo într-o cas` pe malul
Râului Doamnei. De aici,
fiecare copil î[i croie[te
propriul s`u drum în via]`,
stabilindu-se la Câmpulung,
Bucure[ti sau în comuna
Nuc[oara. Se c`s`toresc [i au
copii, nepo]i [i str`nepo]i, iar
în ziua de ast`zi chiar [i str`-
str`nepo]i.

În satul Slatina din
comuna Nuc[oara au fost
respecta]i [i foarte bine
primi]i de localnici, deoarece
au reu[it s` se integreze foarte
u[or, ba au reu[it chiar s` le
împ`rt`[easc` localnicilor din
meseria [i obiceiurile lor. Erau
v`zu]i ca ni[te exemple de ur-
mat. Acest lucru este reflectat
[i în faptul c` Giovanna se
c`s`tore[te cu un om al satu-
lui, Gheorghe Chelu, bunicul
meu, î[i fac o cas` în care î[i
cresc cei trei copii. Acela[i
lucru îl face [i Giuseppe,
c`s`torindu-se cu Lorica.

Pietro Olivotto (dec. în
1943 la 72 ani) [i so]ia sa
Maria (dec. în 1926) sunt
înmormânta]i în cimitirul din
satul Slatina, comuna
Nuc[oara, al`turi de fiica lor,
Giovanna.

Mincu Maria-Reli
fiica lui Petre Pierino

Chelu, nepoata Giovannei
Olivotto

Scurt istoric al familiei
Pietro [i Maria
Olivotto (Antonelli)
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„Istoria minorit`]ilor
din România”,
un manual unic în Europa
La finele anului trecut, în contextul Anului
European al Dialogului Intercultural,
Departamentul pentru Rela]ii Interetnice (DRI) al
Guvernului României [i Centrul Regional PER
pentru Europa Central`, de Est [i de Sud-Est au
lansat primul manual de istorie a minorit`]ilor
na]ionale din România, cu convingerea c`
eventuale perturb`ri în rela]iile interetnice pot fi
cauzate de foarte multe ori, doar de simpla
necunoa[tere „a celuilalt”.

Acest manual reprezint` de fapt, un material
auxiliar pentru profesorii de istorie, prin care se
dore[te a se contribui tocmai la eliminarea acestui
deficit de cunoa[tere, prin oferirea de informa]ii
despre istoria minorit`]ilor na]ionale din România,
urm`rindu-se înt`rirea respectului pentru
diversitate, în contextul realit`]ii complexe a
societ`]ii de azi, reprezentat` de coexisten]a
diferitelor identit`]i etnice [i credin]e.
Manualul urmeaz` s` fie utilizat începând cu anul
[colar 2009 – 2010, informa]iile cuprinse în el,
fiind prezentate prin prisma fiec`rei comunit`]i
etnice în parte.

„Istoria minorit`]ilor din România” va fi reeditat` [i
se va difuza [i în format electronic, urmând a fi
tradus` [i în limba englez`, pentru a putea intra în
circuit european.
Recent, DRI a organizat o consf`tuire privind
realizarea unui alt manual cu acela[i titlu, destinat,
de data aceasta, elevilor de liceu. Elaborarea
respectivului manual constituie o a doua etap` a
unui proiect mai amplu, intitulat Rolul cercet`rii [i
pred`rii istoriei în rela]iile interetnice, desf`[urat în
ultimii ani de DRI [i se va baza pe experien]a
acumulat` de grupul redac]ional, Concep]ia
manualului va fi în concordan]` cu cele mai
moderne [i eficiente practici în domeniu.

Talente împlinite
În cursul lunii iunie, Liceul de muzic` „George
Enescu” din Bucure[ti a organizat, în parteneriat
cu Asocia]ia Italienilor din România - RO.AS.IT.-,
Editura Muzical`, UCMR [i Muzeul „George
Enescu”, Cea de-a treia edi]ie a Audi]iei-concurs
Talente împlinite.
Concursul, desf`[urat la sediul RO.AS.IT., a
cuprins dou` sec]iuni: de interpretare (pian) [i de
crea]ie (cu subsec]iunile muzicologie [i
compozi]ie).
În prezen]a unui numeros public format din
speciali[ti [i iubitori de muzic` bun`, tinerii
interpre]i au dat m`sura talentului lor.
La Sec]iunea Interpretare, Premiul I pentru cea
mai bun` execu]ie a unei lucr`ri române[ti a fost
acordat elevei Câl]ea Adriana, cls. IX, Liceul „G.
Enescu”, Premiul II a revenit elevilor Neagu Adrian
[i Robu Cristea, cls. X de la acela[i Liceu, precum
[i elevei Marinca Irina de la Liceul „Dinu Lipatti”
(cls.XI).
Elevei Cristea Adriana de la Liceul „G.Enescu” i s-a
decernat premiul special Mansi Barberis, instituit
de RO.AS.IT. [i care, în acest an, const` într-o
excursie în Italia [i un mini-concert la Roma.
La Sec]iunea Crea]ie-muzicologie, Premiul I le-a
revenit elevilor Niculae Cristina [i Dumitrescu
Alexandra de la Colegiul Na]ional „Gh. Laz`r”
pentru lucrarea Memoria vie a lui Dinu Lipatti,
precum [i elevei P`una Liana de la Liceul
„G.Enescu” pentru lucrarea Restituiri: compozitorul
[i dirijorul D.D. Botez – o amintire ve[nic vie.
Pe locul al doilea s-a clasat Stanciu Denisa, cls. XII,
Liceul „G. Enescu”.
La Sec]iunea Crea]ie–compozi]ie, Premiul I a fost
acordat elevului Mihalache Matei {erban de la
Colegiul Na]ional „Sf. Sava”.
Tuturor mult succes, în continuare, [i cariere
str`lucite!

Judecata de Apoi zugr`vit`
de iconarii ]`rani români
Anul 2009 este marcat la Vene]ia de aniversarea
Mileniului Catedralei Santa Maria Assunta de la
Torcello, m`rturie elocvent` a artei Evului Mediu
Târziu, dar [i a artei bizantine.
Institutul Român de Cultur` [i Cercetare
Umanistic` din Vene]ia [i Muzeul }`ranului
Român din Bucure[ti sunt prezen]i, în acest
context cultural European, cu o expozi]ie care
ilustreaz` diversitatea temei Judec`]ii de Apoi în
iconografia româneasc`, un echivalent – cu
semnifica]ie cre[tin-ortodox`, istoric` [i simbolic` a
spiritualit`]ii române[ti – al Catedralei din
Torcello.

Expozi]ia este deschis` în perioada 30 iunie - 3
septembrie la Institutul Român de Cultur` [i
Cercetare Umanistic` – Vene]ia, Palazzo Correr,
sub patronajul Comitetului Na]ional pentru
Mileniul Catedralei din Torcello.

În premier` absolut` în
România PARISINA D’ESTE
de Gaetano Donizetti
Studioul experimental de oper` [i balet „Ludovic
Spiess” al Operei Na]ionale Bucure[ti, ini]iatorul
proiectului Opera Rara, a f`cut o nou` surpriz`
publicului bucure[tean prezentând în premier`
absolut`, în variant` de concert, tragedia liric`
Parisina d’Este de Gaetano Donizetti. Crea]ie liric`
în trei acte, Parisina d’Este este conceput` pe
libretul lui Felice Romani, dup` poemul omonim
de George Gordon Byron. Distribu]ia cuprinde
tineri arti[ti lirici remarcabili – soprana Aurelia
Florian, tenorul Bogdan Mihai, baritonul Dorin
Mara, basul Horia Sandu [i mezzosoprana Mihaela
I[pan – iar acompaniamentul este asigurat de
pianistul corepetitor Ioana Maxim. Naratorul
spectacolului este Sever Voinescu.
Parisina d’Este reprezint` o puternic` [i fericit`
întâlnire între doi creatori de mare suflu romantic
– Donizetti [i Byron – iar prezentarea în premier`
absolut` în România a acestui titlu readuce în
aten]ia publicului o lucrare pe care o a[teapt`,
poate, un nou destin.

Grupaj realizat de Dan Comarnescu
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